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INHALT

Willkommen bei AEG! Vielen Dank, dass Sie sich für unser Gerät 
entschieden haben.

Gebrauchshinweise, Fehlerbehebung, Service- und Reparaturinformationen erhalten 
Sie unter: aeg.com/support

Änderungen ohne Vorankündigung vorbehalten.

 1.  SICHERHEITSINFORMATIONEN

Lesen Sie bitte vor dem Anschließen und Gebrauch des Gerä-
tes die mitgelieferte Anleitung sorgfältig durch. Der Hersteller ist 
nicht verantwortlich, wenn ein unsachgemäßes Anschließen und 
Gebrauch zu Verletzungen und Schäden führt. Bewahren Sie 
die Gebrauchsanweisung immer zusammen mit dem Gerät auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und gefährdeten Personen
• Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (ein-

schließlich Kinder) mit eingeschränkter körperlicher, senso-
rischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, diese wer-
den von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder unterwiesen. 

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzugehen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

• Nur für europäische Märkte:
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet 

werden, wenn diese dabei beaufsichtigt werden oder eine 
Einweisung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten 
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haben, bzw. mit den damit verbundenen Gefahren vertraut 
sind. Reinigungs- und Wartungsarbeiten am Gerät dürfen 
nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie 
sind über 8 Jahre alt und werden überwacht. Bewahren Sie 
das Gerät und dessen Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf.

• Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.

1.2 Allgemeine Sicherheit
• Bestimmungsgemäßer Gebrauch: Dieses Gerät ist für die 

Zubereitung von Kaffee- und Milchgetränken sowie heißem 
Wasser konzipiert und hergestellt. Jede andere Verwen-
dung gilt als unsachgemäß und damit als gefährlich. Der 
Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemä-
ßen Gebrauch des Gerätes entstehen.

• Die Oberfläche des Heizelements bleibt nach Gebrauch 
heiß und die Außenseite des Gerätes kann die Wärme, je 
nach Verwendung, mehrere Minuten lang speichern.

• Reinigen Sie alle Geräteteile gründlich und achten Sie da-
bei besonders auf Teile, die mit Kaffee und Milch in Berüh-
rung kommen. 

• Die Reinigung und Wartung dürfen nicht unbeaufsichtigt 
von Kindern durchgeführt werden.

• Tauchen Sie das Gerät niemals ins Wasser.
• VORSICHT: Um Schäden am Gerät zu vermeiden, verwen-

den Sie bei der Reinigung keine alkalischen Reinigungsmittel, 
sondern ein weiches Tuch sowie ein mildes Reinigungsmittel.

• Dies ist ausschließlich ein Haushaltsgerät. Es ist nicht vor-
gesehen für den Einsatz in: Personalküchen in Geschäften, 
Büros und anderen Arbeitsumgebungen; landwirtschaftli-
chen Betrieben; von Kunden in Hotels, Motels und anderen 
Wohnanlagen; Bed and Breakfast-Einrichtungen.

• Bei Schäden am Netzstecker oder am Netzkabel lassen 
Sie diese ausschließlich vom technischen Kundendienst 
wechseln, um jedes Risiko auszuschließen. 

• Geräte mit abnehmbarem Kabel: Vermeiden Sie Wasser-
spritzer auf dem Netzkabelanschluss oder der Steckdose 
auf der Rückseite des Geräts. 
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• WARNHINWEIS: Modelle mit Glasoberflächen: Verwenden 
Sie das Gerät nicht, wenn die Oberfläche gerissen ist.

• Nur für europäische Märkte:
• Das Gerät darf von Personen mit beeinträchtigten körper-

lichen oder geistigen Fähigkeiten bzw. eingeschränkter 
Wahrnehmung oder ohne Kenntnisse hinsichtlich seiner 
Handhabung verwendet werden, wenn sie hierbei beauf-
sichtigt werden oder im Gebrauch des Geräts geschult sind 
bzw. mit den damit verbundenen Gefahren vertraut sind.

• Wenn das Gerät nicht verwendet wird und vor der Reini-
gung, die Stromversorgung unterbrechen.

 Oberflächen, die mit diesem Symbol gekennzeichnet 
sind, werden während des Gebrauchs heiß (das Symbol ist 
nur bei einigen Modellen vorhanden).

2. SICHERHEITSHINWEISE

2.1 Installation

  WARNUNG!
 Nur Fachpersonal darf das Gerät installieren.

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie 
das Gerät benutzen.
• Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfäl-

tig auf.
• Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 

Verletzungen und Geräteschäden führen.
• Das Gerät niemals mit feuchten Händen berühren. 
• Den Netzstecker niemals mit feuchten Händen 

berühren. 
• Sicherstellen, dass die verwendete Steckdose 

stets einwandfrei zugänglich ist, da Sie nur so im 
Bedarfsfall den Netzstecker trennen können. 

• Zum Trennen des Netzsteckers von der Steckdo-
se direkt am Stecker selbst ziehen. 

• Niemals am Kabel ziehen, weil es sonst beschä-
digt werden könnte.

• Um das Gerät vollkommen außer Spannung zu 
setzen, den Hauptschalter (A1) an der Seite des 
Gerätes auf Pos. 0 stellen. 

• Bei Defekten des Gerätes versuchen Sie bitte 
nicht, es selbst zu reparieren. 

• Schalten Sie das Gerät mit dem Hauptschalter 
(A1) aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose und wenden Sie sich an den techni-
schen Kundendienst. 

• Das Verpackungsmaterial (Plastiktüten, Polys-
tyrolschaum) ist außer Reichweite von Kindern 
aufzubewahren. 

• Installieren Sie das Gerät gemäß den Anwei-
sungen im Handbuch, um sicherzustellen, dass 
beim Herausziehen aus dem Schrank nichts 
verschüttet wird.

• Das Gerät ist mit einem Kühlgebläse ausgestattet.  
 Dieses schaltet sich immer dann ein, wenn Kaffee, 

heißer Dampf oder heißes Wasser ausgegeben 
wird.  

 Nach einigen Minuten schaltet sich das Gebläse 
automatisch aus. 
Geeignete Kabeltypen für die Installation 

oder den Austausch:
H05 VV-F, H05 V2V2-F (T90)

Hinsichtlich des Kabelquerschnitts siehe die Gesamt-
leistung auf dem Typenschild. Sie können sich auch 
auf die Tabelle beziehen:
Gesamte Leistung 
(W)

Kabelquerschnitt 
(mm2)

max. 2300 3 x 1

Das Erdungskabel (grün-gelbes Kabel) muss 2 cm 
länger sein als die Leiter- und Neutralkabel (blaues 
und braunes Kabel).

2.2 Elektrischer Anschluss

  WARNUNG!
 Brand- und Stromschlaggefahr.

Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit 
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der auf dem Typenschild angegebenen Spannung 
übereinstimmt. Das Typenschild befindet sich an 
der Geräteseite.

 Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschrifts-
mäßig installierte und geerdete Steckdose mit 
einer Mindestleistung von 10A an.

 Sollte die Steckdose nicht für den Netzstecker 
Ihres Gerätes geeignet sein, lassen Sie diese 
bitte durch eine geeignete Steckdose von einer 
Fachkraft wechseln.

 Zur Beachtung der Sicherheitsbestimmungen 
muss während der Installation ein allpoliger Schal-
ter mit einer Mindestdistanz von 3 mm zwischen 
den Kontakten verwendet werden.  

 Weder Vielfachsteckdosen noch Verlängerungs-
kabel benutzen. 

• Die Trennungsvorrichtungen müssen gemäß der 
inländischen Einbauvorschriften im Stromnetz 
vorgesehen sein.

2.3 Gebrauch

  WARNUNG!
 Verletzungs-, Verbrennungs- und Strom-

schlaggefahr.
• Dieses Gerät erzeugt heißes Wasser und es kann 

sich während des Betriebs Dampf bilden.  
 Achten Sie darauf, dass Sie nicht mit Wassersprit-

zern oder heißem Dampf in Berührung kommen.  
Benutzen Sie immer die Drehknöpfe oder Griffe.  

• Greifen Sie nicht an die Kaffeemaschine, wenn sie 
außerhalb des Gehäuses ist. 

 Stellen Sie keine Gefäße mit Flüssigkeiten, brenn-
baren oder korrosiven Stoffen auf dem Gerät ab. 
Bewahren Sie das für die Zubereitung des Kaffees 
erforderliche Zubehör (z.B. den Messlöffel) in der 
speziellen Halterung auf.  

 Legen Sie keine großen Gegenstände auf das 
Gerät, welche die Bewegung behindern könnten 
und auch keine instabilen Gegenstände.

 Kinder und Tiere dürfen sich nicht vor oder in der 
Nähe des Geräts aufhalten, wenn es aus dem 
Schrank gezogen ist.

 Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs 
nicht aus dem Schrank gezogen.

 Lassen Sie das Gerät nicht aus dem Schrank 
gezogen, wenn es nicht benötigt wird.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es ausein-
andergebaut ist. Warten Sie immer bis das Gerät 
außer Betrieb ist, bevor sie es auseinanderbauen. 

 Einzige Ausnahme ist die Einstellung der Kaffee-
mühle, die bei ausgebautem Gerät erfolgen muss 
(siehe Kapitel „Einstellung des Kaffeemahlwerks“).

• Verwenden Sie nur Original- oder vom Hersteller 
empfohlenes Zubehör und Ersatzteile.

• Dieses Gerät ist für die Zubereitung von Kaffee 
und Heißgetränken konzipiert und hergestellt. 

 Jede andere Verwendung gilt als nicht bestim-

mungsgemäß. 
 Dieses Gerät ist nicht für den gewerblichen Ge-

brauch geeignet. 
 Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 

unsachgemäßen Gebrauch des Gerätes entste-
hen. 

 Dieses Gerät kann über einem Einbaubackofen 
installiert werden, wenn dieser mit einem Lüfter an 
der Rückseite ausgestattet ist (maximale Mikro-
wellenleistung: 3kW).

• Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 
die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung 
verursacht werden. 

2.4 Pflege und Reinigung

  WARNUNG!
 Verletzungs- und Brandgefahr oder Gefahr 

der Beschädigung des Geräts.
• Schalten Sie das Gerät vor Wartungsarbeiten aus 

und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät kalt ist. Es be-
steht die Gefahr, dass die Glasscheiben brechen.

• Wechseln Sie die Türglasscheiben sofort aus, 
wenn sie beschädigt sind.

 Kontaktieren Sie den autorisierten Kundendienst.
• Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie die Tür vom 

Gerät entfernen. Die Tür ist schwer!
• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, um eine 

Beschädigung des Oberflächenmaterials zu 
vermeiden.

• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten, 
weichen Tuch. Verwenden Sie nur neutrale 
Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine Scheu-
ermittel, Scheuerschwämme, Lösungsmittel oder 
Metallgegenstände.

• Wenn Sie ein Backofenspray verwenden, beach-
ten Sie die Sicherheitshinweise auf der Verpa-
ckung.

2.5 Service
• Wenden Sie sich zur Reparatur des Geräts an den 

autorisierten Kundendienst.
• Verwenden Sie ausschließlich Original-Ersatzteile.

2.6 Entsorgung

  WARNUNG!
 Verletzungs- oder Erstickungsgefahr.

• Trennen Sie das Gerät vom Stromversorgungs-
netz.

• Schneiden Sie das Netzkabel in der Nähe des 
Geräts ab und entsorgen Sie es.

• Entfernen Sie den Türverschluss, um zu ver-
hindern, dass Kinder oder Haustiere im Gerät 
eingeschlossen werden.
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3. PRODUKTBESCHREIBUNG

3.1 Allgemeine Übersicht

3.2 Zubehör

B1 B3 B4

B5 B7

B6 B8

B2

B1  Wasserhärtestreifen
B2  Kaffeepulver-Messlöffel 
B3  Entkalker *
B4  Wasserfilter *

B5  Reinigungsbürste
B6  Heißwasser-/Dampfauslauf
B7  Anschlussdüsenabdeckung
B8  Milchbehälter

(*) Nur bei bestimmten Modellen erhältlich

A1  Hauptschalter
A2  Zubehörfach (links/rechts)
A3  Abtropfschale
A4  Herunterklappbare Abdeckung der 

Abtropfschale
A5  Düse für Heißwasser-/Dampfanschluss
A6  Kaffeeauslauf (höhenverstellbar)
A7  Abnehmbarer Wassertank
A8  Brüheinheit

A9  Kaffeeabfallbehälter
A10 Kaffeebohnenbehälter
A11 Mahlgrad-Einstellrad
A12 Kaffeepulvertrichter
A13 Drehbare Abdeckung
A14 Aufbewahrungsbereich mit 

Tassenwärmer (links)
Durchschnittstemperatur 35 °C bei aktivierter Tassen-
wärmerfunktion und automatischer Abschaltung auf 
mindestens 2 Stunden eingestellt

A2

A5A6

A3

A7A8A9

A1A14A13A12

A10

A11

A4
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4. BEDIENFELD

Symbole Funktion Beschreibung

C1  

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

EIN/AUS Zum Aktivieren und Deaktivieren der Maschine. Ein langer 
Druck (3 s) dieser Taste schaltet die Heizwiderstände aus.

C2  

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

MENÜ Liste der Funktionen (Reinigung, Favoriten, Optionen, 
Einstellungen).

C3  

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

FAVORITEN Listet die bevorzugten Einstellungen auf.

C4  DISPLAY Zeigt die derzeitigen Einstellungen der Kaffeemaschine

C5  

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

HEISSES WASSER Zur Zubereitung eines Getränks mit heißem Wasser

C6  

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

GETRÄNKE 
OPTIONEN

Zum Einstellen von Getränkeoptionen (Aroma, Größe, Tassen, 
Milch) und Funktionen (Optionen als Standard speichern, als 
Favorit speichern, Optionen zurücksetzen, Favorit entfernen).
Aroma: Extra mild, Mild, Normal, Stark, Extrastark, Kaffeepulver
Größe: Klein, Mittel, Groß, Extragroß
Tassen: 1 Tasse, 2 Tassen
Milch: von 10 % bis 90 %

C7  

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

SPÜLEN Zum Reinigen und Heizen der Maschine

Drücken
Berühren Sie die Oberfläche 
mit der Fingerspitze. Bewegen

Gleiten Sie mit der Fingerspitze 
über die Oberfläche.

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

5. VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

 WARNUNG!
Siehe Kapitel hinsichtlich der Sicherheit.

1. Reinigen Sie die Maschine vor dem 
ersten Gebrauch 

 Siehe Kapitel „Pflege und Reinigung“.

2. Anschließen der Maschine 
Schließen Sie die Maschine an das Strom-
versorgungsnetz an und schalten Sie den 
Hauptschalter ein A1  

3. Einstellen und Spülen 
Folgen Sie den Anweisungen am Display.
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6. TÄGLICHER GEBRAUCH

 WARNUNG!
Siehe Kapitel hinsichtlich der Sicherheit.

HINWEISE ZUM STROMVERBRAUCH
Um die Energieverbrauchsanforderungen zu er-
füllen, verbleibt die Kaffeemaschine standardmä-
ßig für 30 Minuten im EINSATZBEREIT Zustand.
Während dieser Zeit ist die Heizung eingeschal-
tet und die Kaffeemaschine ist einsatzbereit.
Im MENÜ kann eine niedrigere oder kürzere 
„Warmhaltezeit“ (Einsatzbereit) eingestellt 
werden.
Wenn die Maschine eingeschaltet wird und sich 
nicht im einsatzbereiten Zustand befindet, führt 
sie einen automatischen Vorheiz- und Spülzyk-
lus durch, der nicht unterbrochen werden kann. 
Die Maschine ist erst nach erfolgter Durchfüh-
rung dieses Zyklus einsatzbereit.
Die Zubereitung jedes Getränks kann durch 
Drücken des 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 Getränkeoptionen-Symbols 
angepasst und als Favorit gespeichert oder 
Optionen als Standard gespeichert werden. Mit 
dieser Funktion kann der Benutzer die aktuellen 
Einstellungen speichern.
Über das Favoriten-Symbol 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 auf dem Bedi-
enfeld kann der Benutzer sein Lieblingsgetränk 
direkt zubereiten.

6.1 Gewünschtes Getränk einstellen

Symbole Getränk

Ristretto

Espresso

Espresso Lungo

Long Coffee

Americano

Symbole Getränk

Espresso Macchiato

Macchiato

Cappuccino

Cappuccino +

Latte Macchiato

Flat White

Caffe Latte

Milch

Heißes Wasser

Dampf

Kanne
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6.2 Kaffee machen
1. Stellen Sie eine Tasse (oder zwei Tas-

sen) unter den Kaffeeauslauf A6 .
2. Senken Sie den Auslauf so nah wie 

möglich an die Tasse. Das ergibt einen 
cremigeren Kaffee;

3. Wählen Sie den gewünschten Kaffee aus: 
Ristretto, Espresso, Espresso Lungo, 
Long Coffee, Americano.

Espresso

START

4. Aroma, Kaffeemenge und Tassenanzahl 
durch Drücken des Symbols 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 der Ge-
tränkeoptionen einstellen.

5. Mit Hilfe des Symbols 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 können Sie die 
Tassenanzahl zwischen 1 und 2 Tassen 
wechseln.

6. Drücken Sie auf START und die Ausgabe 
des Getränks startet

6.3 Einstellung des Kaffeemahlwerks

 VORSICHT
Wählen Sie ein Kaffeegetränk mit extra 
starkem Geschmack und drehen Sie bei 
laufendem Mahlvorgang am Mahlgrad-Ein-
stellrad (Mahlgeräusch). 

Auswahlposition Empfohlen für ...
Für eine weniger dichte 
Crema im Uhrzeigersinn 
drehen (hohe Zahl/grober 
Mahlgrad).
Während des Mahlens 
langsam um jeweils 1 Schritt 
drehen (Mahlgeräusch).

Für eine dichtere Crema 
gegen den Uhrzeigersinn 
drehen (niedrigere Zahl/
feinerer Mahlgrad).
Während des Mahlens 
langsam um jeweils 1 Schritt 
drehen (Mahlgeräusch).

Wenn die Meldung „PULVER ZU FEIN“ 
auf dem Display erscheint und kein Kaffee 
ausgegeben wird, drehen Sie den Knopf um 
1 oder 2 Schritte im Uhrzeigersinn. Möglicher-
weise müssen Sie mindestens 2 Getränke 
servieren, um die Anpassung zu bemerken.

6.4 Kaffeepulver
1. Geben Sie nur bei eingeschalteter 

Maschine einen gestrichenen Messlöffel 
Kaffeepulver hinzu.

2. Drücken Sie das Symbol 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 Getränkeop-
tionen, wählen Sie „Vorgemahlen“ und 
drücken Sie das Symbol OK.

3. Drücken Sie auf das START-Symbol. Die 
Zubereitung beginnt.

6.5 Automatische Getränke mit 
Milch zubereiten
1. Entfernen Sie den Heißwasser-/Damp-

fauslauf B6 ;
2. Füllen Sie den Milchbehälter B8  mit 

einer ausreichender Menge an Milch; der 
am Behälter angegebene MAX-Füllstand 
darf nicht überschritten werden.

3. Setzen Sie den Milchbehälter B8  in die 
Düse für den Dampfanschluss A5  ein, 
bis ein akustisches Signal ertönt.

4. Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffee-
ausguss.

5. Wählen Sie das gewünschte Getränk mit 
Milch aus: Espresso Macchiato, Macch-
iato, Cappuccino, Cappuccino+, Latte 
Macchiato, Flat White, Caffè Latte, Milch.

6. Drücken Sie auf das START-Symbol. Die 
Zubereitung beginnt.

Drehen Sie den Milchschaumregler am De-
ckel des Milchbehälters, um die Schaummen-
ge der Milch einzustellen:

Auswahlposition Empfohlen für ...

 Kein Schaum
Caffe Latte / Heiße 
Milch

 Wenig Schaum
Latte Macchiato

 Viel Schaum
Cappuccino / Milch 
(aufgeschäumte Milch)
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6.6 Zubereitung von Milchgetränken 
mit dem Dampfauslauf.
1. Setzen Sie den Dampfauslauf B6  in die 

Düse des Dampfanschlusses ein A5   
und wählen Sie die DAMPF-Funktion am 
Display. 

2. Drücken Sie die START-Taste, um zu 
beginnen.

6.7 Autostart 
Sie können die Autostart-Zeit einstellen, um 
die Maschine zu einer bestimmten Zeit (z. B. 
morgens) einsatzbereit zu haben, damit Sie 
sofort Kaffee zubereiten können. Innerhalb 
des Menüs kann die bevorzugte Uhrzeit 
eingestellt werden.
Um diese Funktion zu aktivieren, muss die 
Uhrzeit bereits richtig eingestellt sein.

6.8 Einsatzbereit (Warmhalten)
Die Maschine kann so programmiert werden, 
dass sie von 15 Minuten bis zu 3 Stunden im 
einsatzbereiten Status verbleibt. 
Innerhalb des Menüs kann die bevorzugte 
Zeitspanne eingestellt werden.
Während dieser Zeit ist die Maschine einsatz-
bereit und die Heizung ist eingeschaltet.
Werkseitig wurde eine Zeit von 30 Minuten 
eingestellt.
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Reinigung der 
Kaffeemaschine

Um die Kaffeemaschine zu reinigen, wählen Sie „Menü“, dann „Reinigung“, „Reinigungsanleitung“ 
und dann „Maschine reinigen“. Folgen Sie den Anweisungen am Display. Folgende Teile der Ma-
schine müssen regelmäßig gereinigt und getrocknet werden: Kaffeesatzbehälter, Abtropfschale, 
Wassertank und Kaffeeauslauf. Verwenden Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und einem 
milden Reinigungsmittel. Keine dieser Komponenten der Maschine darf in der Spülmaschine gewa-
schen werden. Verwenden Sie zur Reinigung der Kaffeemaschine keine Lösungsmittel, Scheuer-
mittel oder Alkohol. Kontrollieren Sie regelmäßig, dass der Kaffeepulvereinfülltrichter nicht verstopft 
ist. Bei Bedarf Kaffeeablagerungen mit der mitgelieferten Bürste entfernen.

Brüheinheit

Die Brüheinheit A8   kann nur entfernt werden, wenn die Maschine ausgeschaltet ist (nicht 
im einsatzbereiten Zustand), indem das EIN/AUS-Symbol 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 3 Sekunden lang gedrückt wird. 
Drücken Sie die beiden farbigen Entriegelungsknöpfe nach innen und ziehen Sie gleichzeitig 
die Brüheinheit nach außen. Verwenden Sie zum Reinigen der Brüheinheit kein Spülmittel, 
da das Innere des Kolbens mit einem Schmiermittel behandelt ist, welches durch das Reini-
gungsmittel entfernt werden könnte. Brüheinheit etwa 5 Minuten in Wasser einweichen und 
dann spülen. GEBEN SIE DIE BRÜHEINHEIT NICHT IN DEN GESCHIRRSPÜLER.

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

Spülen
Wenn die Maschine länger als 3-4 Tage nicht verwendet wird, empfehlen wir dringend, sie vor der er-
neuten Verwendung einzuschalten und 2-3 Spülzyklen durch Drücken des Symbols 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 durchzuführen.

Düse für Heißwasser-/
Dampfanschluss

Reinigen Sie nach jeder Milchzubereitung die Düse für Heißwasser-/Dampfanschluss A5   
mit einem sauberen Tuch, um Milchrückstände von den Dichtungen zu entfernen.

Milchbehälter

Um den Milchbehälter B8  zu reinigen, wählen Sie „Menü“, dann „Reinigung“, „Reini-
gungsanleitung“ und dann „Jug reinigen“. Folgen Sie den Anweisungen am Display. 

Komponenten

Geschirrspüler

Achten Sie darauf, dass sich keine Milchres-
te auf der Vertiefung unter dem Ziffernblatt 
befinden. Falls erforderlich, schaben Sie den 
Spalt mit einem Zahnstocher aus.

Abtropfschale 
und Abfallbehäl-
ter für gemahle-

nen Kaffee

Komponenten

Geschirrspüler

7. PFLEGE UND REINIGUNG

 WARNUNG!
Siehe Kapitel hinsichtlich der Sicherheit.
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9. EINSTELLUNG DER WASSERHÄRTE

10. WASSERFILTER

Die Maschine ist standardmäßig auf einen 
Härtegrad von 4 eingestellt. Die Maschine 
kann auch entsprechend der Härte des 
Leitungswassers in den verschiedenen 
Regionen programmiert werden, so dass die 
Maschine seltener entkalkt werden muss.

9.1 Messung der Wasserhärte
1. Entfernen Sie den „Teststreifen Wasser-

härtegrad” B1 . (liegt der Kurzanleitung 
bei) Anzeigepapier aus der Verpackung.

2. Tauchen Sie das Papier eine Sekunde 
lang vollständig in ein Glas Wasser.

3. Das Papier aus dem Wasser nehmen und 
leicht schütteln. Nach etwa einer Minute 

bilden sich je nach Härte des Wassers 1, 
2, 3 oder 4 rote Quadrate. Jedes Quadrat 
entspricht einem bestimmten Härtegrad.

9.2 Wasserhärte einstellen
1. Wählen Sie zuerst „Menü“ und dann 

„Einstellungen“ aus.
2. Wählen Sie „Konfiguration“ und dann 

„Wasserhärte“ aus und stellen Sie die 
gewünschte Stufe von 1 bis 4 ein (Stufe 1 
= weiches Wasser; Stufe 4 = sehr hartes 
Wasser);

Die Maschine wird nun mit der neuen Was-
serhärteeinstellung umprogrammiert.

Einige Modelle sind mit einem Wasserfilter 
ausgestattet B4 . Wenn das bei Ihrem Modell 
nicht der Fall ist, empfehlen wir Ihnen, eines 
beim Kundendienst zu erwerben. Der Filter 
hält etwa zwei Monate, wenn die Maschine 
normal verwendet wird. Wenn die Kaffeema-
schine mit eingebautem Filter nicht benutzt 
wird, hält er maximal 3 Wochen.

10.1 Einbau des Filters
1. Nehmen Sie den Filter aus seiner Verpa-

ckung.
2. Wählen Sie zuerst „Menü“ und dann 

„Reinigung“ aus.
3. Wählen Sie „Wasserfilter“ und dann „In-

stallieren/Wechseln“ und folgen Sie den 
Anweisungen auf dem Display. 

10.2 Filter entfernen
1. Wählen Sie zuerst „Menü“ und dann 

„Reinigung“ aus.
2. Wählen Sie „Wasserfilter“ und dann „Re-

move (falls installiert)“ und folgen Sie den 
Anweisungen auf dem Display. 

Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelas-
sene Wasserfilter:
AEG-WebShop: www.aeg.com/shop. 
Art.-Nr. 9029798726 M3BICF200

8. ENTKALKEN

Die Maschine erkennt, wann ein Entkal-
kungszyklus durchzuführen ist. 
Um einen autonomen Entkalkungsprozess 
durchzuführen, befolgen Sie bitte die folgen-
den Schritte:
1. Entfernen Sie den Wasserfilter B4  vom 

herausziehbaren Wassertank A7  .
2. Wählen Sie zuerst „Menü“ und dann 

„Reinigung“ aus.

3. Wählen Sie „Entkalken“ aus und folgen 
Sie den Anweisungen am Display. 

 Der Entkalkungszyklus kann nicht 
gelöscht, sondern mit der STOPP-Taste 
lediglich unterbrochen werden.

Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelas-
sene Entkalker:
AEG-WebShop:  www.aeg.com/shop. 
Art.-Nr. 9029798718 M3BICD200



13DEUTSCH

12. ANGEZEIGTE MELDUNGEN AUF DEM DISPLAY

Angezeigte Meldung Mögliche Ursache Maßnahme
BODENBEHÄLTER LEEREN Der Bodenbehälter ist voll. Bodenbehälter leeren, reinigen und 

wechseln. WICHTIG: Der Behälter 
ist möglicherweise nicht voll. Dies 
ist eine normale Reinigungsmel-
dung, um einer Schimmelbildung 
nach einiger Zeit vorzubeugen.

BODENBEHÄLTER EINSETZEN Der Kaffeeabfallbehälter ist nicht 
richtig eingesetzt.

Setzen Sie den Bodenbehälter 
nach der Reinigung richtig ein.

KAFFEEPULVER EINFÜLLEN Die Funktion Kaffeepulver wurde 
gewählt, ohne dass ein vorge-
mahlener Kaffee in den Trichter 
gegeben wurde.

Kaffeepulver in den Trichter geben 
und die Abgabe wiederholen

Der Trichter für Kaffeepulver ist 
verstopft.

Entleeren Sie den Trichter mit Hilfe 
einer Bürste.

ZU FEIN GEMAHLEN. MAHL-
STUFE IM UHRZEIGERSINN 
EINSTELLEN

Die Mahlung ist zu fein und der 
Kaffee wird zu langsam oder gar 
nicht ausgegeben.

Wiederholen Sie die Kaffeeabga-
be und drehen Sie den Mahlgrad 
bei laufendem Kaffeemahlwerk 
mit einem Klick im Uhrzeigersinn 
in Richtung „7“. Wenn nach der 
Zubereitung von mindestens 2 
Kaffees die Ausgabe immer noch 
zu langsam ist, wiederholen Sie 
den Korrekturvorgang, indem 
Sie das Mahlgrad-Einstellrad um 
einen weiteren Klick drehen, bis 
die Ausgabe korrekt ist. Wenn das 
Problem weiterhin besteht, stellen 
Sie sicher, dass der Wasserbehäl-
ter richtig eingesetzt ist.

Falls der Enthärtungsfilter vorhan-
den ist, könnte eine Luftblase in 
den Kreislauf freigegeben worden 
sein, wodurch die Abgabe blockiert 
wird.

Setzen Sie den Heißwasser-/
Dampfauslauf in die Maschine ein 
und geben Sie etwas Wasser ab, 
bis der Fluss gleichmäßig wird.

11. TECHNISCHE DATEN

Spannung: 220-240 V~ 50-60 Hz max. 10A
Leistungsaufnahme:1350W
Druck:  15 bar
Fassungsvermögen Wassertank: 2,5 Liter
Größe: LxBxT: 594x454x412mm 
Gewicht:  20 kg

 Dieses Gerät entspricht der EG-Ver-
ordnung 1935/2004 über Materialien und 
Gegenstände, die dazu bestimmt sind, mit 
Lebensmitteln in Berührung zu kommen.

  

 
Das Gerät darf nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden, sondern muss einer 
zugelassenen Mülltrennungs- und Ver-
wertungsstelle zugeführt werden.
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Angezeigte Meldung Mögliche Ursache Maßnahme
ZU VIEL KAFFEEPULVER. 
WÄHLEN SIE EINEN MILDEREN 
GESCHMACK ODER REDU-
ZIEREN SIE DIE MENGE DES 
KAFFEEPULVERS

Es wurde zu viel Kaffee verwendet. Wählen Sie einen milderen Ge-
schmack oder reduzieren Sie die 
Menge des Kaffeepulvers (maximal 
1 Messlöffel).

BRÜHEINHEIT EINSETZEN Die Brüheinheit ist nicht korrekt 
positioniert

Brüheinheit nach dem Reinigen 
wieder korrekt einsetzen.

BITTE MASCHINE ENTKALKEN Zeigt an, dass die Kaffeemaschine 
entkalkt werden muss.

Folgen Sie den Anweisungen am 
Display und beachten Sie das 
Verfahren

BITTE MASCHINE ENTKALKEN.
NOCH ## GETRÄNKE ÜBRIG.

Zeigt an, dass die Kaffeemaschine 
entkalkt werden muss.

Drücken Sie ENTKALKEN, um den 
Entkalkungsvorgang zu starten
Folgen Sie den Anweisungen am 
Display und beachten Sie das 
Verfahren

WASSERFILTER WECHSELN Der Wasserfilter ist erschöpft. Folgen Sie den Anweisungen am 
Display, um den Filter zu wechseln 
oder zu entfernen. Folgen Sie den 
Anweisungen im Abschnitt „Wasse-
renthärtungsfilter“.

ALLGEMEINER ALARM: SIEHE 
BENUTZERHANDBUCH

Das Innere der Maschine ist sehr 
schmutzig.

Reinigen Sie das Innere der 
Maschine gründlich, wie im Kapitel 
„Reinigung“ beschrieben. Wenn die 
Meldung nach der Reinigung immer 
noch angezeigt wird, wenden Sie 
sich bitte an den Kundendienst.

MILCHBEHÄLTER IN DEN 
KÜHLSCHRANK

Der Milchbehälter war länger als 
+20 min in der Maschine eingesetzt

Entfernen Sie den Behälter von der 
Maschine und geben Sie ihn in den 
Kühlschrank

BRINGEN SIE DEN AUSGUSS 
AM MILCHBEHÄLTER AN

Zum ersten Mal ein Milchgetränk 
anfordern

Folgen Sie den Anweisungen am 
Display

13. ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG

Problem Mögliche Ursache Abhilfe
Der Kaffee ist nicht heiß. Es wurde eine geringe Kaffeetem-

peratur eingestellt.
Stellen Sie im Menü eine heißere Kaf-
feetemperatur ein.

Die Tassen wurden nicht vorge-
wärmt.

Erwärmen Sie die Tassen mit heißem 
Wasser, indem Sie die entsprechende 
Taste auf dem Display drücken C5 . 
Gießen Sie das Wasser weg und trock-
nen Sie die Tassen sorgfältig ab. 

Die Maschine ist abgekühlt, weil seit 
der letzten Kaffeezubereitung einige 
Zeit vergangen ist.

Erhitzen Sie die Kaffeeausläufe durch 
Spülen mit der entsprechenden Taste 
auf dem Display C7 .

Zeigt an, dass die Kaffeemaschine 
entkalkt werden muss

Gehen Sie wie im Abschnitt „Entkalken“ 
beschrieben vor. Prüfen Sie anschließend 
die Wasserhärte („Wasserhärte messen“) 
und stellen Sie sicher, dass die Geräte-
einstellung mit der örtlichen Wasserhärte 
übereinstimmt („Wasserhärte einstellen“).  
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Problem Mögliche Ursache Abhilfe
Der Kaffee ist dünn oder nicht 
cremig genug.

Der Kaffee ist zu grob gemahlen. Den Drehwähler zur Einstellung des 
Mahlgrads um eine Position zur Nummer 
1 gegen den Uhrzeigersinn hin, bei 
laufendem Mahlwerk, drehen. Drehen 
Sie jeweils um eine Position, bis die 
Ausgabe des Kaffees zufriedenstellend 
ist. Der Effekt ist erst nach Lieferung 
von 2 Kaffees sichtbar (siehe Kapitel 
„Einstellung des Kaffeemahlwerks“).

Kaffee nicht frisch.  Die Kaffeepackung ist bereits zu lange 
geöffnet und dadurch hat der Kaffee 
seinen Geschmack verloren.  

Der Kaffee ist ungeeignet. Verwenden Sie Kaffee für Espressoma-
schinen.

Der Kaffee wird zu langsam 
oder tröpfchenweise ausge-
geben.

Der Kaffee ist zu fein gemahlen. Den Drehwähler zur Einstellung des 
Mahlgrads um eine Position zur Nummer 
7 im Uhrzeigersinn hin, bei laufendem 
Mahlwerk, drehen. Drehen Sie jeweils 
um eine Position, bis die Ausgabe des 
Kaffees zufriedenstellend ist. Der Effekt 
ist erst nach Lieferung von 2 Kaffees 
sichtbar (siehe Kapitel „Einstellung des 
Kaffeemahlwerks“).

Kaffee kommt nicht aus einem 
oder beiden Ausläufen.

Die Kaffeeausläufe sind verstopft. Reinigen Sie die Ausläufe mit einem 
Zahnstocher und führen Sie einen Spül-
vorgang durch.

Die Maschine schaltet sich 
nicht ein

Es ist nicht in die Stromsteckdose 
eingesteckt.

Stecken Sie den Stecker in die Steck-
dose.

Der Hauptschalter ist nicht einge-
schaltet. Drücken Sie den Hauptschalter A1 .

Die Brüheinheit kann nicht 
entnommen werden

Die Maschine wurde nicht korrekt 
abgeschaltet

Schalten Sie die Maschine aus, indem 
Sie 3 Sekunden lang auf das 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 EIN/
AUS-Symbol drücken

Am Ende der Entkalkung fordert 
die Maschine ein drittes Spülen 
an

Während der beiden Spülzyklen 
wurde der Wasserbehälter nicht bis 
zum MAX-Füllstand gefüllt

Befolgen Sie die Anweisungen der 
Maschine, leeren Sie jedoch zuerst die 
Abtropfschale, um ein Überlaufen des 
Wassers zu vermeiden.

Die Milch kommt nicht aus dem 
Milchauslauf

Der Deckel des Milchbehälters ist 
verschmutzt

Reinigen Sie den Milchbehälterdeckel 

Die Milch enthält große Blasen 
und spritzt aus dem Milchaus-
lauf oder es entsteht wenig 
Schaum

Die Milch ist nicht kalt genug oder 
nicht teilentrahmt oder entrahmt.

Entrahmte oder teilentrahmte Milch bei 
Kühlschranktemperatur (ca. 5° C) ver-
wenden. Wenn das Ergebnis nicht Ihren 
Wünschen entspricht, probieren Sie, die 
Milchmarke zu wechseln.

Das Schaumeinstellrad ist falsch 
eingestellt.

Die Einstellung erfolgt nach den Anweisun-
gen im Kapitel „Einstellung der Schaum-
menge“.

Der Milchbehälterdeckel oder die 
Schaumeinstellrad ist verschmutzt

Milchbehälterdeckel und Schaumeinstellrad 
wie im Kapitel „Reinigung des Milchbehäl-
ters“ beschrieben reinigen.

Die Heißwasser-/Dampfanschluss-
düse ist verschmutzt

Reinigen Sie die Anschlussdüse wie im 
Kapitel „Reinigung der Heißwasser-/
Dampfanschlussdüse“ beschrieben.

Die Maschine gibt bei Nichtge-
brauch Geräusche oder kleine 
Dampfstöße von sich

Die Maschine ist einsatzbereit oder 
wurde vor kurzem abgeschaltet 
und Kondensat tropft in den heißen 
Verdampfer

Dies ist Teil des normalen Betriebs. Um 
das Phänomen zu begrenzen, leeren Sie 
die Tropfschale.
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DEMO-CODE: 2.4.6.8
Um Demo zu verlassen, wählen Sie „Einstellungen“, dann “Service“ und dann „Demo Mode EIN/AUS“.


